
Hawaiians and Articles—with Kumu Kāwika Eyre 
 
Ok.  Let’s start this one off with a Pop Quiz. Wake up, Hastings.  Raise your right paw if 
you know what a definite article is. Raise your left paw if you know what an indefinite 
article is.  Ok.  Pass.  Skip that.  No fancy words or pop quizzes.  Here’s some catchy 
color instead: 
 
the dog   ka ‘ïlio   (definite article singular) 
the dogs  nā ‘ïlio   (definite article plural) 
a dog   he ‘ïlio   (indefinite article singular) 
dogs   he mau ‘ïlio  (indefinite article plural) 
 
The rule everyone learns the first week of ‘ōlelo class is… Uh, wake up, Hastings… that 
we use ka as our definite article except in front of words that start with k-e-a-o.  So the 
teacher would be ke kumu, the sovereignty of the land would be ke ea o ka ‘āina, the 
path would be ke ala, and the life would be ke ola.  But we have ka ‘āina!!! Why ka???  
Because ‘āina starts with an ‘okina, not an o, so it takes ka.  
 
Often native speakers will break these rules and say things like ka kalo, but that is not for 
us to do…. 
 
Ok.  The Boys don’t care one iota, so let’s finish up.  Two problems we should mention:   
 

1. Hawaiian doesn’t usually like an indefinite article inside a sentence.  Yes, there 
are exceptions to this but usually not.  So we change he to kekahi. 

 
Odell kissed a cute cat.  Ua honi ‘o Odell i kekahi pōpoki kiuke. 

 
2. There are times we use an article in Hawaiian when it is dropped in English.  (Pop 

Quiz:  When does English use an instead of a as an indefinite article?)  
 
Hastings doesn’t like ___ poi.  ‘A‘ole makemake ‘o Hastings i ka poi. 
He likes to go to ___ school with Kim.  Makemake ‘o ia e hele i ke kula me Kim. 

 
PS.  We don’t use s in Hawaiian to pluralize words so wince and hiss at people who say 
leis and keikis and things like that.   

 
 
 
 
Here’s	  what	  happens	  when	  
Hastings	  tries	  to	  raise	  both	  paws	  
at	  once.	  
	  
Okay,	  Kumu	  Kāwika.	  	  He’s	  not	  
going	  to	  fall	  for	  this	  trick	  again.	  


